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TRANSCRIPTION  

Nom du projet :  DILIGENCE 
Identification Appel : Date : 2008/10/09 

Heure début: 21:04:00 
Heure fin: 21:06:51 
Durée : 00:02:51 

No. de conversation : 08-0081_ 07552 
Type : Transcription       Traduction       
Langue(s) : Français     Anglais     Autre(s) :  
Identification Personnes : a) Jocelyn DUPUIS (JD) 

b) Joe BERTOLO (JB) 
No de téléphones interceptés : 514- -7100 
No téléphone entrant/ sortant :  
 
Contenu de la conversation*  

 

  
1.  JD: Heille Joe. 00 :00 :08 
2.  JB: Heille Joce, ça va bien?  
3.  JD: Ça va bien, toi mon chum?  
4.  JB: Ça va bien, excuse-moi. J'suis allé euh, j'suis allé à Valleyfield 

aujourd'hui, j'suis allé checker des affaires, j'suis allé chercher des 
tables pour nos nouveaux bureaux. Y faisait chaud, j'avais enlevé 
mon coat, j'ai laissé ça dans mon char. Là, j'suis allé à maison, j'ai 
dîné, toute pis quand j'ai regardé les nouvelles. Là j'ai dit tabarnak, 
c'est bin tranquille à soir, comment ça se fait je me suis demandé? 
(rires) 

 

5.  JD: Ouais, c'était tranquille pas mal. (rires)  
6.  JB: J'trouvais que c'est trop tranquille. Tsé quand tu sais qu'y a kek 

chose qui manque. Là j'suis allé dehors pis j'ai pris mes messages, j'ai 
dit je vas recommencer à [inaudible], je va commencer avec Dupuis, 
je va descendre la liste. (rires) 

 

7.  JD: Faque tu vas n'avoir une couple à retourner à soir.  
8.  JB: Ah ouais, j'suis bon pour au moins une vingtaine de minutes. (rires)  
9.  JD: Ouais en? R'garde euh, Michel va vous appeler mardi, mardi matin. 00 :01 :00 

10.  JB: Ok.   
11.  JD: Après, y va appeler Dominic pour faire une rencontre avec vous 

autres. 
 

12.  JB: Ok.  
13.  JD: Pis lui, [ligne coupe] ouais, faque préparez-vous comme il faut là, tsé 

comme j'te disais là. 
 

14.  JB: Ok.  
15.  JD: Pis euh, va-y à fond de train, rouvre la machine là pour qu'y 

investisse, [ligne coupe] de la minière qui m'disait là, Gaétan Morin y 
voulait pas investir tsé. [inaudible] Hein? 
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16.  JB: Moi qu'est-ce que je va faire, m'a dire à Dominic meque qu'y appelle 
mardi, qui fasse la rencontre pur mercredi ou jeudi pis moi pis toi, 
on va se rencontrer avant, pis on va tout, on va tout écrire ça.  

 

17.  JD: Ouais.  
18.  JB: Voir tous les points, pis qu'est-ce que devrais dire, quécé, comment 

on devrait. 
 

19.  JD: Parce que moi je m'en vas, moi je m'en va mercredi en? En Italie.  
20.  JB: Tu t'en vas mercredi?  
21.  JD: Mercredi, en Italie, ouais. Je pars mercredi soir. Ouais, je va te le dire 

là, je m'en va en Italie pour 10 jours. 
 

22.  JB: Ah oui?  
23.  JD: Ouais.  
24.  JB: Good.   
25.  JD: Mercredi ouais, avec Joe, Joe Borcelino pis Yves Lortie. Mais euh, 

c'est pour ça que je te dis, mardi nous autres, euh. Ben, demain si tu 
veux m'appeler y a pas de problème. Toi, t'es-tu à Montréal demain? 

 
 
 
00 :02 :00 

26.  JB: Demain, c'est parce que le problème c'est que je suis euh, j'ai une 
rencontre avec la mairesse de Ville Lasalle, l'arrondissement de Ville 
Lasalle pour les terrains à Ville Lasalle. 

 

27.  JD: Ok, ok.  
28.  JB: Ok, comme ça, je veux régler ça le plus vite possible. Mardi 

(inaudible) m'appelle. 
 

29.  JD: Bien oui.  
30.  JB: J'ai pas grand-chose à faire, j'suis juste occupé mardi matin. Moé, 

mardi matin j't'appelle, on se rencontre vite, vite. 
 

31.  JD: Bon bin, y'a pas de problème, on va se rencontrer mardi.  
32.  JB: Ok mon chum.  
33.  JD: Pas de problème mon chum.  
34.  JB: Attention à toi. Si on se parle pas demain, bonne fin de semaine, 

bonne Action de Grâces, donne mes saluts à ta femme pis la petite. 
 

35.  JD: Bin moi aussi, la même chose. Je te souhaite une bonne Action de 
Grâces pis à ta famille pis euh. 

 

36.  JB: Nous autres, nous autres on va se parler demain. J't'appelle demain 
au souper sans faute. 

 

37.  JD: Ok mon chum. Bye-bye.  
38.  JB: Ok.  
39.  JD: Merci Joe.  
40.  JB: Ok. Attention à toi.  
41.  JD: Ok bye.  
42.  JB: Bye, bye. [Fin] 00:02:51 

  

 




